
 

 

 

 

 

 

 

 

 

中日两国小学语文课程标准识字与汉字教育有关内容比较  

 

桑  哲（Sang  Zhe），陈秀丽（Chen Xiuli） 

 

摘要：中国 2022 年 3 月正式颁布的《义务教育语文课程标准（2022 年版）》和日本 

2020 年 4 月开始完全推行新的《小学校学习指导要领》作为小学语文教育的纲领性文

件，是两国小学语文教育、教学实践的指南。由于中日两国都有汉字识字教育，文章重

点对两国课程标准中小学识字教育、汉字教育等有关内容的编制基本情况、目标、内容、

指导要点、纲要解说等进行了比较，探讨两国小学课程标准在识字教育、汉字教育领域

的异同，以期为相关领域的研究和实践提供参考。 

关键词：中日小学识字教育比较；小学识字；小学语文课程标准；汉字识字教育 

作者简介：桑哲（通讯作者），曲阜师范大学基础教育课程研究中心副教授、硕士生导

师、博士，研究方向：语言学与应用语言学、语文教学。电邮：sangzhe@126.com。陈

秀丽，济南幼儿师范高等专科学校讲师。研究方向：传统文化教育、中国诗歌教育、教

学语言。电邮：13605372970@163.com。 

 

Title: A Comparative Study on the Content of Character Recognition and Chinese Character 

Education in the Primary School Chinese Language Curriculum Standards of China and Japan 
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officially promulgated by China in March 2022 and the new “Elementary School Learning 

Guidance Outline” fully implemented in Japan since April 2020, as the guiding documents for 
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primary school Chinese education, serve as the guidelines for the educational and teaching 

practices in this field in both countries. Given that both China and Japan have Chinese character 

literacy education, this article focuses on comparing the basic compilation situations, objectives, 

contents, guiding points, and outline explanations of the literacy education and Chinese character 

education in the primary school curricula of the two countries, exploring the similarities and 

differences in the literacy education and Chinese character education fields in the primary school 

curriculum standards of the two countries, with the aim of providing references for research and 

practice in related fields. 

Key words: Comparison of Chinese and Japanese primary school literacy education; Primary 

school literacy; Primary school Chinese curriculum standards; Chinese character literacy 

education 
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1992年，中国教育部颁布《九年义务教育全日制小学语文教学大纲（试用）》，这是在 1988年

颁布的《九年义务教育全日制小学语文教学大纲（初审稿）》基础上的修订版本，同时也是小学语

文教学大纲的最后版本。新世纪初，中国开始了基础教育课程改革，并于 2001年 1月份推出新课程

标准实验方案，称之为《义务教育课程设置实验方案》，和以前大纲其中一个不同之处是把九年制

义务教育统一在一起，而不再把小学和初中分开来；2011 年，中国正式颁布《义务教育语文课程标

准（2011年版）》；2019年初，中国教育部正式启动义务教育课程标准修订工作，并于 2022年 3月

正式颁布《义务教育语文课程标准（2022 年版）》（以下简称“中国义务教育语文新《课标》”）。

另外需要说明的是，由于中国的小学、初中分段有“六三制”也有“五四制”，但日本是“六三

制”，为了方便比较，我们在本文中以“六三制”为小学阶段默认内容进行比较。 

日本在 1998年文部科学省推出了新修订的《小学校学习指导要领》，这也是战后日本进行的第

六次课程标准大型修订，一般情况，日本的课程标准是 10年左右大规模修订一次。日本目前所用小

学课程标准，是在 2017年修订颁布，2018年开始实行新老课程标准过渡，并于 2020年 4月开始完

全推行的《小学校学习指导要领》。鉴于我们在本文中只是进行语文学科的有关内容比较研究，方

便起见对这个版本我们以下简称“日本新小学国语《纲要》”。1 

 
1 文部科学省(2017)：小学校学習指導要領（平成 29 年告示）https://www.mext.go.jp/content/20230120-mxt_kyoiku02-

100002604_01.pdf 以下引文不再一一说明。 
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一、有关编制或修订理念比较 

中国义务教育语文新《课标》分“基础型”“发展型”“拓展型”三个层面设置任务群，“语

言文字积累与梳理任务群”为基础型学习任务群。基础教育课程与教材咨询委员会委员王宁教授认

为，汉字与中华文化有互证关系，不同历史时期的生产方式，积淀在不同历史时期的文字形制里，

证实了中华民族的生产力发展状况和生产方式变迁的过程。设置“语言文字积累与梳理任务群”的

价值和意义不仅仅在于让学生获得识字写字的知识与技能，更是要在积累和梳理语言文字的过程中，

培养学生喜欢汉字的情感与态度，让学生感受到汉字在中华民族文化中的独特地位和作用，认识到

识字写字与继承中华民族优秀文化的关系，增强学生对祖国语言文字的热爱和对中华民族文化的理

解。从这个角度理解中国义务教育语文新《课标》关于汉字和语言方面的有关修订理念，是能让我

们感到其理念的先进性和传承发展的。 

日本新小学国语《纲要》修订宗旨及要点中关于识字和汉字教育指导的有关内容，变化最大的

是修改了常用汉字表，把以前字表中没有的日本的都、道、府、县名使用的汉字中的 20个字加到课

程标准的《学年别汉字分配表》中，该表由 1006 个汉字上升为 1026 个汉字。据有关方面介绍，这

主要是考虑到学生日常生活需要和将来走向社会以后的需要，同时还考虑到学生学习语文学科和其

它有关学科的必要性。 

从修订理念上来看，无论是中国的重“基础”，还是日本的重“生活需要”，这都能体现出语

文学科的识字教育和汉字学习的“工具性”和“应用性”。同时，我们也应看到在修订理念方面，

中日两国都很注重守正出新，而并没有盲目地革新。 

 

二、识字和汉字教学目标比较 

中国义务教育语文新《课标》对于识字和汉字教育方面，9 年义务教育其总目标是：认识和书

写常用汉字，学会汉语拼音，能说普通话。在“学业质量描述”中，把达成目标描述为：能根据语

境，借助工具书，认清字形、读准字音、正确理解汉字的意思。在学习与生活中，累计认识 3500个

左右常用汉字，能规范、端正、整洁地书写常用汉字；在日常记录中使用规范、通行的行楷字，提

高书写的速度。有探究汉字规律的意识，在社会生活中能根据字音、字形、字义三者的关系准确认

读、正确理解遇到的生字新词；发现并积累不同语境下具有个性化特征的词句和段落，能根据自己

的表达需要和习惯选择使用。 

日本新小学国语《纲要》在其总目标中，由于内容简略，没有具体到识字和汉字教育的内容，

只有相关内容的表述，如：“培养正确理解和恰当表达国语的资质和能力”。但值得注意的是，对

于每一学段语言和识字教育目标的表述，是基本一致的，其内容为：“掌握日常生活所需的语文知

识和技能，同时熟悉或了解中国的语言文化。”“在感到语言好的同时，愉快地读书，珍惜国语”。 

在教学目标方面，中国义务教育语文新《课标》明确了总目标，内容较为丰富、全面，具体学

段目标主要体现在各学段教学内容要求上；日本新小学国语《纲要》，在其总目标中，没有把识字
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与汉字教育的有关内容具体化，每一学段教学目标表述得较为具体，但学段之间要求差异性不大。 

中日两国的教学目标，都对基础知识和技能作了要求，都强调了“学习与生活”或“日常生

活”，这也就是说识字教育的“工具性”都是非常重视，且认识到了识字对于生活质量的重要性。 

 

三、识字和汉字教学内容比较 

中国义务教育语文新《课标》对于识字和汉字教育内容要求，有两个方面，一是学段综合要求，

二是“语言文字积累与梳理任务群”的学段要求。日本新小学国语《纲要》对于识字和汉字教育内

容要求，也是按照学段划分，也是以两年为一段进行表述，并且是在“知识与技能”内容中，它对

于文字书写的要求，是单列的。为了更加方便和直观，我们按照学段对中日两国课标有关内容进行

比较。 

（一）第一学段（1-2学年）识字和汉字教学内容比较 

中国义务教育语文新《课标》第一学段（1-2 学年）关于识字、写字和汉字教育等的学段整体

要求为：“喜欢学习汉字，有主动识字、写字的愿望。认识常用汉字 1600个左右，其中 800个左右

会写。学会汉语拼音。能读准声母、韵母、声调和整体认读音节。能准确地拼读音节，正确书写声

母、韵母和音节。认识大写字母，熟记《汉语拼音字母表》。掌握汉字的基本笔画和常用的偏旁部

首，能按基本的笔顺规则用硬笔写字，注意间架结构，初步感受汉字的形体美。努力养成良好的写

字习惯，写字姿势正确，书写规范、端正、整洁。学习独立识字。能借助汉语拼音认读汉字，学会

用音序检字法和部首检字法查字典。”“语言文字积累与梳理任务群”的学段要求为：“认识有关

人的身体与行为、天地四方、自然万物等方面的常用字；认识家庭生活、学校生活、社会生活中的

常用字；学习书写笔画简单的字，初步体会汉字结构的主要特点。先认先写基本字，学习部首检字

法，尝试发现汉字的一些规律，初步学习分类整理课内外认识的字；在生活中主动识字，发展独立

识字能力。认读拼音字母，拼读音节，认识声调，借助汉语拼音认读汉字，学习音序检字法；在日

常交际情境中学习汉语拼音和普通话。” 

日本新小学国语《纲要》第一学段（1-2学年）关于识字和汉字教育的内容要求为： 

 

“注意音节和文字的关系”“在第一学年，会读附表中的《各学年汉字分配表》（以下简称

“《汉字分配表》”）第 1 学年分配的（80 个）汉字，并逐渐会写，能在句子或文章中使用；在第

2 学年，会读《汉字分配表》中第 2 学年之前分配的汉字。另外，能把第一学年分配的汉字写出来，

并在句子和文章中使用。同时，要把第二学年分配的（160 个）汉字逐渐写出来，并能在句子和文

章中使用。”关于书写的内容要求是：“正确的姿势和拿书写工具的方法书写；按照笔顺认真书写，

同时注意点画的写法和文字的形状；点画注意相互的接触方式和相交方式，长短和方向等，正确书

写文字。”对于语音和注音工具，也有具体要求：“理解长音、拗音、促音、拨发音等的表记。另

外，读、写平假名和片假名的同时，知道用片假名写的词的种类，并能在句子或文章中使用。” 
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中日两国在第一学段内容要求方面的共同点有：（1）都对识字进行了具体量化要求；（2）对

识字和写字要求都做了区别对待；（3）都注意到了语音和文字之间的关系；（4）都强调了笔顺的

教学；（5）对于写字的姿势和习惯都作了要求；（6）对于识字辅助工具或注音工具都作了具体要

求：中国是汉语拼音有关内容，日本是平假名和片假名等有关内容。 

中日两国在本学段的不同点主要有：（1）中国强调了识字的常用字范围；（2）中国明确了本

学段用笔是“硬笔”；（3）中国对字典检字法学习有具体要求；（4）中国强调了学生学习中要学

会发现汉字有关规律，并学会分类整理；（5）日本对于学段内部年级衔接有具体要求；（6）日本

对写字要求，具体到了笔画，特别强调了点画的学习和书写；（7）日本的字表中的字种具体到了学

年。 

（二）第三学段（5-6学年）识字和汉字教学内容比较 

中国义务教育语文新《课标》第二学段（3-4 学年）关于识字、写字和汉字教育等的学段整体

要求为：“对学习汉字有浓厚的兴趣，养成主动识字的习惯。累计认识常用汉字 2500个左右，其中

1600 个左右会写。有初步的独立识字能力。能用音序检字法和部首检字法查字典、词典。写字姿势

正确，养成良好的书写习惯。能用硬笔熟练地书写正楷字，做到规范、端正、整洁。用毛笔临摹正

楷字帖，感受汉字的书写特点和形体美。能感知常用汉字形、音、义之间的联系，初步建立汉字与

生活中事物、行为的联系，初步感受汉字的文化内涵。”“语言文字积累与梳理任务群”的学段要

求为：“在真实的语言文字运用情境中独立识字与写字，初步梳理常用汉字形、音、义之间的联系。

关注校园内外汉字和标点符号的正确使用情况，整理自己的发现并和同学交流，互相正字正音。” 

日本新小学国语《纲要》第二学段（3-4学年）关于识字和汉字教育的内容要求为： 

 

“要理解使用汉字和假名的标记、片假名的添加方法、换行的方法，在句子和文章中使用的同

时，要适当地使用标点符号。另外，在第 3 学年中，对于日常使用的简单单词，要会阅读并用罗马

字书写；在第 3 学年和第 4 学年的各学年，会读《汉字分配表》中该学年之前分配的汉字；另外，

能把该学年前一学年分配的汉字写出来，并在句子和文章中使用的同时，把该学年分配的汉字（第

三学年 200 个，第四学年 202 个）能逐渐写出来，并在句子和文章中使用；理解汉字是由偏旁、部

首等构成的。”关于书写，该学段的要求是：“理解文字的结构方法，使其成形书写；书写时要注

意汉字和假名的大小、排列；使用毛笔加深对点画写法的理解，书写要注意笔压等。” 

 

第二学段，中日两国内容要求的相同点主要有：（1）对识字量都有具体要求，且都提及到累计

识字量问题；（2）对于标点符号的使用提出了要求；（3）对于毛笔的使用提出了要求。 

中日两国在该学段内容要求的不同点主要有：（1）中国对于字体提出了写正楷字的要求，并且

硬笔要达到“熟练”，毛笔要会临摹；（2）中国强调了本学段学生要学会“主动识字”；（3）对
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于感知和梳理常用汉字音、形、义之间的联系，中国也能提出了要求；（4）中国要求学生要能“感

受汉字的文化内涵”；（5）中国强调了学生参与社会规范用字和标点符号使用的调查活动；（6）

日本对于汉字和片假名的使用提出了进一步要求，并要学会阅读和应用语言辅助符号罗马字书写日

语；（7）日本对于汉字的结构方法提出了理解和书写中运用的要求；（8）日本对汉字和假名的大

小、排列等问题提出了书写要求；（9）日本强调了本学段用毛笔加深对点画书写的理解，并且具体

要求到“笔压”。 

（三）第三学段（5-6学年）识字和汉字教学内容比较 

中国义务教育语文新《课标》第三学段（5-6 学年）关于识字、写字和汉字教育等的学段整体

要求为：“有较强的独立识字能力。累计认识常用汉字 3000 个左右，其中 2500 个左右会写。感受

汉字的构字组词特点，体会汉字蕴含的智慧。写字姿势正确，有良好的书写习惯。硬笔书写楷书，

行款整齐，力求美观，有一定的速度。能用毛笔书写楷书，在书写中体会汉字的优美。”“语言文

字积累与梳理任务群”的学段要求为： 

 

“主动通过多种方式独立识字，按照汉字字形结构等规律梳理学过的汉字。丰富自己的词语积

累，注意词语的感情色彩。开展校园内外讲普通话、写规范字、正确使用标点符号情况的调查，整

理、分享自己的发现。” 

 

日本新小学国语《纲要》第三学段（5-6学年）关于识字和汉字教育的内容要求为： 

 

“在文章和文章中适当地使用汉字和假名的同时，要注意片假名和平假名的使用，正确地书写；

在第 5 学年和第 6 学年的各学年，会读《汉字分配表》中该学年之前分配的汉字；另外，能把该学

年前一学年分配的汉字写出来，并在句子和文章中使用的同时，能把该学年分配的汉字（第五学年

193 个，第四学年 191 个）逐渐写出来，并在句子和文章中使用。”关于书写，本学段要求是：“注

意与纸张整体的关系，在确定文字大小和排列等的同时，要注意书写的速度；使用毛笔，有意识地

写出穗尖的动作和点画的联系；根据目的选择使用的书写工具，并活用其特征来书写。” 

 

第三学段，在识字和汉字学习方面，中日两国的相同点主要有：（1）中日两国都对本学段有了

书写速度的要求；（2）中日都对书写的行款、排列等提出了要求（3）依旧对识字量有具体量化要

求；（4）两国对文字的规范和正确书写都有各自要求。 

本学段不同点主要体现在以下方面：（1）中国对汉字构字特点，汉字智慧提出了要求；（2）

中国要求学生要学会独立识字；（3）对于毛笔的使用，中国要求要会用毛笔写正楷字；（4）对于

文字规范，本学段依旧提出了学生要参与学校和社会层面语言文字规范的调查活动；（5）中国还要
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求学生能根据汉字字形结构归类整理有关汉字，并能发现规律；（6）对于毛笔的使用，日本依旧很

具体，具体到笔锋与点画的关系；（7）日本对于根据不同情况选用不同笔具提出了要求；（8）在

书写问题上，日本还强调了文字书写在纸张上的布局问题。 

通过对中日小学三个学段识字与汉字教育教学内容的比较可以看出，两国既有相同点，又有因

各自文字特点等带来的不同；中国的教学要求相对丰富，但有些地方也需要向日本学习，比如就识

字量问题，日本不仅仅是累计量的问题，还把字种具体到每一学年，对于教材编写和教学、教学评

估等都提供了更可靠的理据。对于小学生毛笔的使用，我们也有向日本学习的必要，我们虽然不一

定像日本一样具体到笔画和笔锋等的细微方面，但应该在“临摹”“会写”等基础上，更进一步细

化。因为毛笔的使用，不仅仅是应用层面的问题，在审美、文化传承等方面都有必要。 

 

四、识字和汉字教学建议与指导比较 

中国的课程标准，对于语言文字的学习指导中，首先强调了“引导学生在学习语言文字运用的

过程中，逐步树立正确的世界观、人生观、价值观，体认和传承中华优秀传统文化、革命文化、社

会主义先进文化，积淀深厚的文化底蕴，增强文化自信。”并要求在学习过程中注意“整体提升学

生的核心素养”，而且要“注意教学目标之间的关联，避免将核心素养四个方面简单罗列。”在这

方面，我们认为是更明确强调了语文的“人文性”问题。 

中国课程标准对于“情景化”有了更多要求： 

 

“语文学习情境源于生活中语言文字运用的真实需求，服务于解决现实生活的真实问题。创设

情境，应建立语文学习、社会生活和学生经验之间的关联，符合学生认知水平；应整合关键的语文

知识和语文能力，体现运用语文解决典型问题的过程和方法。”这应该是对语文的“工具性”的凸

显和强调。对于如何创设情景，在“语言文字积累与梳理”任务群众进一步作了详细说明“根据学

生的年龄特点和认知规律，紧密联系学生的生活实际，结合识字内容，选择适宜的学习主题，创设

学习情境”。 

 

对于现代技术，现代工具的应用问题，我们课程讲的比较辨证，把可能存在的问题也做了说明：

“要正确认识信息技术对阅读习惯、写字能力、深度思考等可能产生的影响，扬长避短，使用适度，

避免网络沉溺。” 

“语言文字积累与梳理”任务群中，除以上要求外，对于识字与写字的定位作了进一步明确：

“识字与写字是阅读和写作的基础，是第一学段的教学重点，也是贯穿整个义务教育阶段的重要教

学内容。”而且对于识字教学方法，也做了举例式推荐，而且，还同时强调了“学习情景”的创设、

循序渐进等问题： 
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“识字与写字教学应结合学生的生活经验，采用形象直观的教学手段，创设丰富多彩的学习情

境，综合运用随文识字、集中识字、注音识字、字理识字等多种识字方法，逐步发展学生的识字、

写字能力。” 

 

由于小学第一学段是识字和写字的重要学段，在“语言文字积累与梳理”任务群中，对于第一

学段写字的有关问题，做了更详细的教学指导： 

 

“第一学段应多认少写，要求学生会认的字不一定同时要求会写，合理安排识字与写字的量。

一年级第一、第二学期会认的字大致安排250个和350个，其中二分之一的字会写。应先认先写《识

字、写字教学基本字表》中的字，充分发挥这些字构形简单、重现率高、组字构词能力强的特点，

打好基础，举一反三。应重视学生的写字姿势，引导学生掌握基本的书写技能，养成良好的书写习

惯。” 

 

这里主要强调了识字和写字的“量”的问题，同时也关注到了学习方法、写字习惯等问题。 

对于学生的练习、训练，再一次强调了生活的“实际需要”，并提示不能“脱离实际运用进行

机械训练”：“语音、文字、词汇、语法、修辞等方面的知识，要避免围绕相关知识的概念、脱离

实际运用进行机械训练。在教学中应根据语言文字运用的实际需要，从遇到的具体语言实例出发进

行指导。” 

日本新小学国语《纲要》比较重视工具书的使用，它要求 

 

“对于理解或表达所必需的文字或词句，应养成查阅的习惯，如采用利用词典或事典查阅的活

动。”对于识字与写字教学中有关跨学科的内容，要求比较具体：“在第三学年的罗马字教学中，

应做到与第五章综合学习时间之第三之二⑶所示的学习基础所需的信息手段的基本操作相关联，如

计算机输入文字等，并照顾儿童主动选择和灵活运用信息和信息手段。” 

 

对于学年与学年之间的衔接问题，日本新小学国语《纲要》认为“每学年分配的汉字，在照顾

儿童学习负担的同时，根据需要，该学年以前的学年或该学年以后的学年也可指导。”这就打破了

传统的“哪些该教，哪些不该教”的问题。对于提前学习到的以后该学习的汉字，日本新小学国语

《纲要》也给出了具体指导：“对于该学年后一学年分配的汉字及其他汉字，兼顾儿童学习负担的

同时，提示可以标注假名等”。 

对于语文的“工具性”，在跨学科学习中的汉字问题，日本新小学国语《纲要》也做出了具体

指导：“对于其他学科等的学习中所需要的汉字，要与该学科等相关联设法进行指导，以确保其巩

固下来。” 
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由于日语中汉字的特殊性与复杂性，对于字体问题，日本新小学国语《纲要》指出：“在汉字

字体的指导上，要以各年级汉字分配表所示的汉字字体为标准。” 

日本新小学国语《纲要》强调了在各年级的识字和写字的教学中，要让学生“亲近经典”，也

就是要求不要把识字和写字作为枯燥的、机械训练学习，要从经典中学，要在经典中认识到识字和

写字的趣味和作用。 

日本新小学国语《纲要》对于书写，在以上有关内容的基础上，又作了专项说明： 

 

“使其能够正确地整理和书写文字，并考虑培养将抄写能力用于学习和生活的态度；使用硬笔

的抄写指导应在各年级进行；使用毛笔的抄写指导应在第 3 学年及以上各学年进行，每学年配 30 个

单位时间左右，同时，使用毛笔的抄写指导应以指导培养硬笔抄写的能力基础为目标之一。”而且

还具体到第一学段的书写指导，还具体到运笔：“对于第一学年和第二学年书写的指导，要在（教

师）指导上下功夫，使学生能够提高适当运笔的能力。” 

 

通过比较我们可以发现，中日两国小学段课程标准在识字和汉字教学建议与指导方面的一致之

处和不同之处还是值得关注的。 

关于两国的相同、相似点主要有：中日两国都比较重视识字与写字的文化传承功能，重视识字

写字对于实际生活需要的“工具性”功能，重视提高学生的兴趣，都关注到了信息化问题。 

在教学建议和指导方面，中日两国主要的不同点有：中国关注到了具体的识字方法；对汉字识

字教育关键的学年，着重进行了有关问题的强调说明；中国还关注到了信息化工具的负面影响，并

提出了教学建议；对于防止“机械化训练”，中国课标作了具体建议。日本新小学国语《纲要》对

于书写有专门的建议条款；对于使用工具书的问题，日本有具体的教学建议；日本对于学段或年级

之间有关问题进行了说明，并给出了建议；日本对于识字和写字的学时给出了建议；对于跨学科中

的识字和写字问题，日本也给出了建议；对于字体问题，日本也有教学建议，避免了教师和学生的

无所适从；对于先学到的以后将学习的字，日本给出了解决方案。 

 

五、识字和汉字教学评价比较 

中国义务教育语文新《课标》对于识字评价总的要求是：“识字评价要考察学生认清字形、读

准字音、掌握汉字基本意义的情况，在具体语言环境中运用汉字的能力，借助字典、词典等工具书

查检字词的能力，帮助学生养成写规范字的习惯，减少错别字。第一、第二学段应多关注学生主动

识字的兴趣，第三、第四学段要重视考察学生独立识字的能力。写字评价要考察学生对要求‘会写’

的字的掌握情况，重视书写的正确、端正、整洁，在此基础上，逐步要求书写流利。语文知识的概

念不作为考试内容。”这里包括识字内容的评价：字音、字形、字义；包括写字的评价标准：正确、
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端正、整洁；包括书写速度的评价：书写流利；同时，也明确了什么内容不作为评价内容：语文知

识的概念不作为考试内容。 

对于学业水平质量的评价，其具体内容表现为：过程性评价：学生日常写字；作业评价：写字；

阶段性评价：书写展示。具体到每个学段，中国义务教育语文新《课标》分别提出了具体的要求或

建议： 

 

第一学段：留心公共场所等真实社会场景中的文字，尝试认识标牌、图示、简单的说明性文字

中的常用汉字；借助汉语拼音认读汉字，借助学过的偏旁部首推测字音字义，愿意向他人说出自己

的猜想；遇到不认识的字，主动向他人请教。在学习与生活中，累计认识 1600 个左右常用汉字，能

正确书写 800 个左右常用汉字。喜欢识字，有意识地梳理在日常生活中学习的汉字、词语，并尝试

进行分类；愿意整理自己的学习成果，并向他人展示。 

第二学段：能借助汉语拼音、工具书，在阅读中主动识字；能根据具体语境辨析多音多义字的

读音和字义，辨识、纠正常见的错别字。在学习与生活中，累计认识 2500 个左右常用汉字。能使用

硬笔规范、端正、整洁地书写 1600 个左右常用汉字。注意积累和梳理语言材料，能把具有相同或相

似特征的汉字进行分类，愿意与他人交流分类的理由，感受汉字和汉语的魅力；能分类梳理日常生

活中学到的词句，愿意用自己喜欢的方式整理学习成果，参加集体展示活动。 

第三学段：能独立识字，能借助工具书准确理解不同语境中汉字的意思。能辨识同音字、形近

字，纠正错别字。在学习与生活中，累计认识 3000 个左右常用汉字。能用硬笔规范、端正、整洁地

书写 2500 个左右常用汉字。有自觉识字的意识，在社会生活中发现自己不认识的字，能根据字形推

断字音字义，并借助语境和工具书验证自己的推断；在学习中，能发现富有表现力的词句和段落，

自觉记录、整理，乐于与他人分享积累的经验，并尝试在自己的表达交流中运用。 

 

对于学业水平测试，中国义务教育语文新《课标》给出的命题原则为：“坚持素养立意。以核

心素养为考查目标，通过识字与写字、阅读与鉴赏、表达与交流、梳理与探究等语文实践活动，全

面考查学生核心素养的发展水平。”命题要求是：“要在与学生实际生活经验密切关联的交际语境

中，考查学生语言文字运用能力，思考问题的立场、观点和态度，以及思维发展水平。” 

日本新小学国语《纲要》在面向所有学科的“教育课程的实施与学习评价”部分指出“充分利

用计算机和信息通信网络等信息手段”“儿童通过计算机输入文字等学习基础，为了掌握必要的信

息手段的基本操作的学习活动。”我们认为这是学科融合方面的评价，是面向学习生活应用层面的

评价。 

关于识字与写字的评价，日本新小学国语《纲要》在《常用汉字表》（平成 22年内阁告示）的

“前言”及《关于常用汉字表的字体·字形的指针（报告）》（平成 28 年 2 月 29 日文化审议会国

语分科会）中，提出了以下的想法： 
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因为字体是骨架，所以即使是一种字体，在实际书写成具体的字形时，其形状也是不固定的。

在被识别为同一文字的范围内，可以有无数的形状。在评价儿童书写的文字时，最好参考这样的想

法，在字体正确的前提下，灵活地进行评价。 

另一方面，在考虑汉字的学习和书写的学习时，为了使文字的书写能力在学习和生活中发挥作

用，为了能够正确地书写文字，有时也会根据指导的场合和状况，以一定的字形为基础进行学习和

评价。在充分理解字体的基础上，培养能在将来的社会生活中掌握灵活运用汉字的能力是很重要的。 

 

关于识字与写字的评价方面，日本更多的强调了应用能力和学科融合，由于汉字在日语中的特

殊地位和复杂性，日本新小学国语《纲要》还突出了评价的“灵活性”。中国义务教育语文新《课

标》对于狮子与写字的评价有关内容则比较具体，有总的要求，有评价方式，有具体学段评价要求，

有命题原则，还有命题要求，相对来讲，可操作性比较强。 

 

六、识字和汉字教学有关教材内容编写指导比较 

在教材编写方面，中国义务教育语文新《课标》没有把语言文字的有关内容具体化，但就教材

编写提出的“教材编写要高度重视继承和弘扬中华优秀传统文化”“有助于激发学生学习兴趣”

“教材编写要充分体现义务教育语文学习的基础性、阶段性特征，做好各学段之间的衔接。”等内

容，应该是适用于语言文字及其识字与写字有关内容的。 

日本新小学国语《纲要》给出了选择教材的目的“是为了使学年的教学内容(思考力、判断力、

表现力等的‘A 说、听’，‘B 写’和‘C 读’以及有关语言活动充分进行。”并能够“提高对国语

的兴趣，有助于培养尊重国语的态度；有助于培养相互交流的能力、思考能力和想象力以及语言感

觉；有助于培养对中国传统和文化的理解和热爱。” 

关于教材编写的内容虽然有关内容都不多，但要主要到中日两国在这方面的共同点：首先都强

调了继承和弘扬或热爱各自的传统文化；其次都关注到了激发或提高学生的“兴趣”。另外，中国

教材编写要求还关注到了“基础性、阶段性”，日本则对“培养尊重国语的态度”，培养有关能力

作了强调，并且，同样是在兴趣方面，日本强调的是能够“提高对国语的兴趣”。 

 

七、其它有关方面比较 

中国义务教育语文新《课标》由于是九年制义务教育课标内容编在一起，课标附录中有两个汉

字字表：《识字写字教学基本字表》《义务教育语文课程常用字表》。《识字写字教学基本字表》

是识字、写字教学的基本字表，是小学 1-2 年级教科书中识字、写字教学的重要内容，这些字构形

简单，重现率高，其中的大多数能成为其他字的结构成分。先学这些字，有利于打好识字、写字的
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基础，有利于发展识字、写字能力，提高学习效率。《义务教育语文课程常用字表》共收 3500个常

用汉字，并且根据这些字在当代各类汉语阅读材料中的出现频率和汉字教学的需要，分成两个字表，

字表一 2500 字，字表二 1000 字，以便于在教材编写中安排汉字教学的设计，也便于开展对汉字教

学的评价。需要指出的是，我们的《义务教育语文课程常用字表》和《现代汉语常用字表》虽然都

是 3500字，但字种不同，前者是为义务教育阶段的学生量身定制的，更符合学生的年龄、生活和学

习实际。 

日本新小学国语《纲要》中有《国语分年级汉字分配表》。该表共 1026字，具体到小学 6年的

每一学年，比修订前多了 20 个汉字，多出的这 20 个汉字，是日本的都道府县名称中使用的汉字。

从这一点也可以看出，日本字表的修订也更突出了他们强调的语文要服务于学习生活的目标。 

就字表而言，中国的两个字表覆盖了义务教育阶段需要学习的基本字种，特别是强调了《识字

写字教学基本字表》主要是在小学 1-2 年级使用，但这两个字表并没有进一步具体化分级；日本的

《国语分年级汉字分配表》是具体化到每一个学年，并且教材也是严格按照这个字表内容安排编写

有关汉字的学习。 

另外，中国课标在附录中有有关推荐篇目和课外读物的附录，日本课标中没有此项内容。但是，

我们的推荐篇目或书目中都没有汉字的有关具体内容。   

 

八、启示 

通过我们以上多方面对中国义务教育语文新《课标》和日本新小学国语《纲要》小学段有关识

字和写字内容的比较，我们可以发现我们新修订的课标的很多领先之处，但我们也要正视一些问题。

通过比较，我们认为，在以下方面，我们还有需要借鉴的地方： 

1.我们可以进一步细化字表编制，让它的层级性更明确，更科学。早在 1930年前后，王文新全

手工方式统计了九万余字的语料，包括当时应用的三种版本的《国语》教科书、各地小学生作文原

稿和小学生课外读物，得到小学生应学词汇 7199个，写成《小学分级词汇研究》一文，这应该是现

代中国最早的小学用字研究。王文新把小学识字量化为 3799个，然后把这些字分配到小学初小和高

小六个年级，确定各年级的识字量和具体字表。该书确定的小学各年级的识字量为：初小阶段一年

级 541字，二年级 558字，三年级 654字，四年级 793字。高小阶段五年级 622字，六年级 631字。

1983 年 5 月，《教育研究》杂志发表了张卫国先生的《小学语文用字研究》，他在应用字频统计的

基础上，又考虑到每个字在不同文章中的使用情况，作者计算排列出了《社会用字概率表》，然后

对表中的前 4000 字进行筛选，最后得到包括 3071 个字的《小学语文用字表》。现在，我们的技术

手段比王文新先生和张卫国先生的时代已经进步了太多，但我们对于年级用字的研究，还需要向二

位学习，虽然他们的研究限于技术和资源，并不一定十分科学和客观。 
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2.对于学科融合，可以再具体化和明晰化一些。对于汉字识字，由于学科用字差异性，学科融

合是很有必要的，但如何融合，做哪些融合，应该更具体化和明晰化，方便一线教学和教材编写人

员的更好把握和具体教学实践的统一性和科学性。 

3.对于工具书的使用，应该有更详细的要求和教学指导建议。对于学生学习语言而言，学会使

用工具书是非常重要的，能有效提升学生识字效率，进而提高其自主阅读能力。在工具书使用上，

课程标准可以有权威工具书的推荐和教材编写、课程教学过程中的具体建议，并可以在评价阶段有

可行性、科学性建议。 

4.对于教材的编写，就汉字方面，应该有更具体的指导建议。在教材编写方面，课程标准一方

面可以研制并提供更科学、具体的字表，另一方面也可以就首现字处理方式等方面提出建议或要求。 

5.对于传统的“听说读写”能力的体现，应该继续，不能因为有了新的概念或理论，忽视了传

统。教学改革的守正出新很重要，对于语文教学的“听说读写”基本能力方面，我们应该有所加强，

而不是去“发现”“创造”新概念，在汉字识字教学方面，更应该注重“传统”。 

6.在推荐书目或篇目中，应该增加有关汉字或汉字文化内容。学习汉字，不仅仅是其工具性，

也要重视其文化性，但各种汉字文化的图书比较多，也比较杂，我们既然有推荐书目或篇目，应该

在这些内容中有关于汉字和汉字文化的有关内容。一方面，可以让有关教学人员有权威性的语料可

以使用，另一方面，也可以提高有关人员对汉字文化的认识。 

7.对于字音的评价，在课标中也应该体现出由于地域方言等的差异而应有的“灵活性”。目前，

高考命题基本不再考查语音题目，只要是由于地方差异性比较大，避免造成评价的不公平性。作为

过程性评价，对于字音的评价，为了推广普通话的需要，我们必须有统一的规范，但在小学阶段，

是否可以根据地方具体情况，有一定的“灵活性”，促进共同语和方言的和谐发展。 
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